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Środki ostrożności 
 
 
 

• Produkt może stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa, jeśli poniższe instrukcje i środki 
ostrożności nie będą przestrzegane. 

• W razie nagłego wypadku: natychmiast wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Producent nie ponosi żadnej 

odpowiedzialności, a gwarancja nie ma zastosowania w przypadku jakiegokolwiek użytku 
komercyjnego, niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji. 

• Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć. Nigdy nie czyść 
urządzenia mokrą szmatką ani nie zanurzaj wtyczki, przewodu ani produktu w żadnych 
płynach. 

• Ten produkt może być używany przez dzieci powyżej 8. roku życia, jeśli znajdują się pod 
nadzorem dorosłych lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
produktu i jeśli rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Dzieci nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia, chyba że ukończyły 8 lat i są pod 
nadzorem osób dorosłych. Produkt i przewód zasilający należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci do lat 8. 

• To urządzenie może być obsługiwane przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, pod 
warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania produktu i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Nie wkładaj palców do pojemnika na kapsułki ani nie dotykaj igły ekspresu, ponieważ istnieje 
ryzyko obrażeń. 

• Nie używaj produktu bez kratki i tacki ociekowej. 
• Przechowuj produkt/kabel w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. 
• Nie zanurzaj urządzenia w płynach – ryzyko porażenia prądem. 
• Używaj tylko kapsułek przeznaczonych do tego produktu. Jeśli kapsułka nie pasuje, nie 

wciskaj jej na siłę w ekspres. 
• ! OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nie otwieraj komory zaparzającej podczas 

procesu parzenia. 
• Sprawdź, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej jest takie samo jak napięcie 

sieciowe. 
• Podłączaj produkt tylko do uziemionych gniazdek elektrycznych. Niewłaściwe podłączenie 

powoduje utratę gwarancji. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, jeśli ekspres nie jest używany przez 
dłuższy czas. 

• Nie umieszczaj przewodu zasilającego w pobliżu gorących części ani ostrych przedmiotów 
itp. 

• Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami. Nie odłączaj, ciągnąc za przewód.  
• Nie wolno wieszać przewodu zasilającego, ponieważ istnieje niebezpieczeństwo potknięcia 

się. Jeśli przewód jest uszkodzony, nie używaj produktu. Ze względów bezpieczeństwa, 
naprawy produktu i wymiany przewodu zasilającego może dokonywać wyłącznie firma 
Morning (Akronym Pte Ltd). 

• Nie próbuj otwierać produktu ani wkładać niczego do otworów. 
• Wszystkie czynności inne niż regularne użytkowanie, czyszczenie i konserwacja muszą być 

wykonywane przez Morning (Akronym Pte Ltd). Nieautoryzowana konserwacja unieważnia 
gwarancję. 

• Nie używaj produktu, jeśli nie jest w idealnym stanie technicznym lub jeśli są na nim ślady 
uszkodzenia. W takich przypadkach należy poinformować Morning (Akronym Pte Ltd). 

• Umieść ekspres na płaskiej, stabilnej i żaroodpornej powierzchni roboczej z dala od 

rozprysków wody i źródeł ciepła.  

• Opakowania (torby plastikowe itp.) nadają się do recyklingu i stanowią potencjalne zagrożenie. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.  

• Tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi w UE. Aby zapobiec możliwym 
szkodom dla środowiska naturalnego lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanej utylizacji 
odpadów oraz aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych, produkt 
należy poddać recyklingowi. 

• Zdecydowanie zaleca się umieszczenie ekspresu na stabilnej, bezpiecznej i żaroodpornej powierzchni. 
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.  
• Ekspresu nie wolno zanurzać w wodzie. Urządzenia nie należy umieszczać w szafce.  
• Urządzenie przeznaczone jest do użytku w gospodarstwie domowym i w miejscach o podobnym 

charakterze, np.: 
• w pomieszczeniach kuchennych dla pracowników w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;  
• w gospodarstwach agroturystycznych; 
• przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych; — w miejscach oferujących 

nocleg ze śniadaniem. 
• Nie wolno zostawiać produktu w trakcie pracy bez nadzoru. 
• Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony, został upuszczony lub nie działa prawidłowo. Natychmiast 

wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Skontaktuj się z firmą Morning (Akronym Pte Ltd) lub 
autoryzowanymi przedstawicielami Morning (Akronym Pte Ltd) w celu sprawdzenia, naprawy lub 
regulacji. 

• Uszkodzony produkt może prowadzić do porażenia prądem, poparzeń lub pożaru. 
• Zawsze całkowicie dociskaj dźwignię i nigdy nie podnoś jej podczas pracy urządzenia, gdyż grozi to 

poparzeniem. 
• Nie wolno wkładać palców pod wylot kawy i wody, ponieważ istnieje ryzyko poparzenia. 
• Jeśli kapsułka nie została perforowana, woda może przepływać wokół niej i uszkodzić produkt. 
• Nigdy nie używaj zużytej, uszkodzonej lub zdeformowanej kapsułki. 
• Jeśli kapsułka zablokowała się w komorze, wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania zanim podejmiesz 

jakiekolwiek działanie. Wezwij Morning (Akronym Pte Ltd) lub autoryzowanego przedstawiciela Morning 
(Akronym Pte Ltd). 

• Zawsze napełniaj zbiornik świeżą wodą pitną. 
• Opróżnij zbiornik na wodę, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas (wakacje itp.). 
• Wymień wodę w zbiorniku, jeśli produkt nie był używany przez ponad tydzień. 
• Jeśli nie używasz wysokiego kubka, zawsze korzystaj z tacy ociekowej, aby uniknąć rozlania płynu na 

otaczające powierzchnie. 
• Nie używaj silnych środków czyszczących ani środków z rozpuszczalnikiem. Do czyszczenia powierzchni 

produktu używaj wilgotnej szmatki i łagodnego środka czyszczącego. 
• Po rozpakowaniu urządzenia usuń i wyrzuć plastikową folię. 
• Morning (Akronym Pte Ltd) zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji bez uprzedniego powiadomienia. 



4 5  

Środki ostrożności 
 
 
 

• Produkt może stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa, jeśli poniższe instrukcje i środki 
ostrożności nie będą przestrzegane. 

• W razie nagłego wypadku: natychmiast wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Producent nie ponosi żadnej 

odpowiedzialności, a gwarancja nie ma zastosowania w przypadku jakiegokolwiek użytku 
komercyjnego, niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji. 

• Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i pozwól mu ostygnąć. Nigdy nie czyść 
urządzenia mokrą szmatką ani nie zanurzaj wtyczki, przewodu ani produktu w żadnych 
płynach. 

• Ten produkt może być używany przez dzieci powyżej 8. roku życia, jeśli znajdują się pod 
nadzorem dorosłych lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
produktu i jeśli rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Dzieci nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia, chyba że ukończyły 8 lat i są pod 
nadzorem osób dorosłych. Produkt i przewód zasilający należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci do lat 8. 

• To urządzenie może być obsługiwane przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, pod 
warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania produktu i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

• Nie wkładaj palców do pojemnika na kapsułki ani nie dotykaj igły ekspresu, ponieważ istnieje 
ryzyko obrażeń. 

• Nie używaj produktu bez kratki i tacki ociekowej. 
• Przechowuj produkt/kabel w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. 
• Nie zanurzaj urządzenia w płynach – ryzyko porażenia prądem. 
• Używaj tylko kapsułek przeznaczonych do tego produktu. Jeśli kapsułka nie pasuje, nie 

wciskaj jej na siłę w ekspres. 
• ! OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nie otwieraj komory zaparzającej podczas 

procesu parzenia. 
• Sprawdź, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej jest takie samo jak napięcie 

sieciowe. 
• Podłączaj produkt tylko do uziemionych gniazdek elektrycznych. Niewłaściwe podłączenie 

powoduje utratę gwarancji. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, jeśli ekspres nie jest używany przez 
dłuższy czas. 

• Nie umieszczaj przewodu zasilającego w pobliżu gorących części ani ostrych przedmiotów 
itp. 

• Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami. Nie odłączaj, ciągnąc za przewód.  
• Nie wolno wieszać przewodu zasilającego, ponieważ istnieje niebezpieczeństwo potknięcia 

się. Jeśli przewód jest uszkodzony, nie używaj produktu. Ze względów bezpieczeństwa, 
naprawy produktu i wymiany przewodu zasilającego może dokonywać wyłącznie firma 
Morning (Akronym Pte Ltd). 

• Nie próbuj otwierać produktu ani wkładać niczego do otworów. 
• Wszystkie czynności inne niż regularne użytkowanie, czyszczenie i konserwacja muszą być 

wykonywane przez Morning (Akronym Pte Ltd). Nieautoryzowana konserwacja unieważnia 
gwarancję. 

• Nie używaj produktu, jeśli nie jest w idealnym stanie technicznym lub jeśli są na nim ślady 
uszkodzenia. W takich przypadkach należy poinformować Morning (Akronym Pte Ltd). 

• Umieść ekspres na płaskiej, stabilnej i żaroodpornej powierzchni roboczej z dala od 

rozprysków wody i źródeł ciepła.  

• Opakowania (torby plastikowe itp.) nadają się do recyklingu i stanowią potencjalne zagrożenie. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.  

• Tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi w UE. Aby zapobiec możliwym 
szkodom dla środowiska naturalnego lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanej utylizacji 
odpadów oraz aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych, produkt 
należy poddać recyklingowi. 

• Zdecydowanie zaleca się umieszczenie ekspresu na stabilnej, bezpiecznej i żaroodpornej powierzchni. 
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.  
• Ekspresu nie wolno zanurzać w wodzie. Urządzenia nie należy umieszczać w szafce.  
• Urządzenie przeznaczone jest do użytku w gospodarstwie domowym i w miejscach o podobnym 

charakterze, np.: 
• w pomieszczeniach kuchennych dla pracowników w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;  
• w gospodarstwach agroturystycznych; 
• przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych; — w miejscach oferujących 

nocleg ze śniadaniem. 
• Nie wolno zostawiać produktu w trakcie pracy bez nadzoru. 
• Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony, został upuszczony lub nie działa prawidłowo. Natychmiast 

wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Skontaktuj się z firmą Morning (Akronym Pte Ltd) lub 
autoryzowanymi przedstawicielami Morning (Akronym Pte Ltd) w celu sprawdzenia, naprawy lub 
regulacji. 

• Uszkodzony produkt może prowadzić do porażenia prądem, poparzeń lub pożaru. 
• Zawsze całkowicie dociskaj dźwignię i nigdy nie podnoś jej podczas pracy urządzenia, gdyż grozi to 

poparzeniem. 
• Nie wolno wkładać palców pod wylot kawy i wody, ponieważ istnieje ryzyko poparzenia. 
• Jeśli kapsułka nie została perforowana, woda może przepływać wokół niej i uszkodzić produkt. 
• Nigdy nie używaj zużytej, uszkodzonej lub zdeformowanej kapsułki. 
• Jeśli kapsułka zablokowała się w komorze, wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania zanim podejmiesz 

jakiekolwiek działanie. Wezwij Morning (Akronym Pte Ltd) lub autoryzowanego przedstawiciela Morning 
(Akronym Pte Ltd). 

• Zawsze napełniaj zbiornik świeżą wodą pitną. 
• Opróżnij zbiornik na wodę, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas (wakacje itp.). 
• Wymień wodę w zbiorniku, jeśli produkt nie był używany przez ponad tydzień. 
• Jeśli nie używasz wysokiego kubka, zawsze korzystaj z tacy ociekowej, aby uniknąć rozlania płynu na 

otaczające powierzchnie. 
• Nie używaj silnych środków czyszczących ani środków z rozpuszczalnikiem. Do czyszczenia powierzchni 

produktu używaj wilgotnej szmatki i łagodnego środka czyszczącego. 
• Po rozpakowaniu urządzenia usuń i wyrzuć plastikową folię. 
• Morning (Akronym Pte Ltd) zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji bez uprzedniego powiadomienia. 



8 9  

Zawartość opakowania 
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   o: Zawartość niebezpiecznej substancji w jednorodnych surowcach danego komponentu nie przekracza limitu 
          wymaganego przez RoHS 3 (EU 2015/863) 
     
    X: Zawartość niebezpiecznej substancji w jednorodnych surowcach danego komponentu przekracza limit 
          wymagany przez RoHS 3 (EU 2015/863) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Szybka instalacja 
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Instrukcja obsługi 
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A A Pokrętło J J Pojemnik na zużyte kapsułki (8-10 kapsułek) 

B B Ekran OLED K K Ociekacz dla zużytych kapsułek 

C C Przycisk WSTECZ L L Tacka ociekowa 

D D Przycisk ZATWIERDŹ M M Pokrywka tacy ociekowej 

E E Dźwignia N N Silikonowa podstawka (do wagi) 

F F Wejście na kapsułki O O Waga 

G G Wylot kawy P P Zbiornik na wodę z pokrywką 

H H Wylot wody Q Q Przewód zasilający 

I I Światło LED 

Opis urządzenia Pokrętło

F F
E

P

AB C D

M

L

N

O

J

G  H  I

FUNKCJA CZYNNOŚĆ

Przewiń w lewo Przekręć odwrotnie do ruchu wskazówek zegara 

Przewiń w prawo Przekręć zgodnie z ruchem wskazówek zegara 

Zaparzaj/Zatwierdź/Przejdź/Następne menu Przycisk ZATWIERDŹ 

Wróć/Anuluj Przycisk WSTECZ 

Przepłucz wylot kawy Naciśnij i przytrzymaj przycisk WSTECZ (3 sekundy) 

Dozowanie wstępnie ustawionej wody Naciśnij i przytrzymaj przycisk ZATWIERDŹ (3 sekundy) 

Przekręć pokrętło lub naciśnij dowolny przycisk Wyprowadź urządzenie z uśpienia 

Wprowadź ustawienia  Naciśnij i przytrzymaj przyciski WSTECZ i
ZATWIERDŹ 

WSTECZ

ZATWIERŹ

P
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Konfiguracja ekspresu 
 
 

Kluczowe wskaźniki 
 

 
 
 
 
 
   
 

 

 
 Umieść ekspres na stabilnej, płaskiej powierzchni, takiej jak 

blat kuchenny. 

 Wyjmij zbiornik na wodę, pojemnik na zużyte kapsułki oraz 
tacę ociekową i opłucz je. Jeśli urządzenie nie było 
używane przez dłuższy czas, dokładnie je wypłucz. 

 Napełnij zbiornik świeżą, przefiltrowaną wodą do linii MAX. 
Jeśli zbiornik jest pusty, nie włączaj maszyny. Maksymalna 
ilość wody wynosi 850mI. 

 Wsuń zbiornik na wodę do podstawy. Powinieneś poczuć, 
jak blokuje się na swoim miejscu. 

 Podłącz Morning Machine do głównego źródła zasilania/gniazdka. 

 Ekspres włączy się automatycznie. 

 Aby podłączyć urządzenie, zapoznaj się z sekcją „Parowanie z 
aplikacją mobilną” na stronie 19.   

 
 

 
Sprawdź, czy napięcie zasilające odpowiada napięciu zaznaczonemu na 
opakowaniu Morning Machine i tabliczce znamionowej. 

Zachowaj opakowanie Morning Machine w razie konieczności transportu. 

Ze względu na testy przeprowadzane w fabryce, w Morning Machine możesz 
znaleźć niewielką ilość wody. 

Niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniami elektrycznymi jest 
niebezpieczne i może być śmiertelne. Należy zwrócić szczególną uwagę na 
środki ostrożności zawarte w niniejszej instrukcji. 

 

Trwa parzenie 

Trwa podgrzewanie Szczegóły zaparzania 

Preinfuzja i zaparzanie 

Szczegóły przepisu 

Komunikat o błędzie Powiadomienia 

Wi-Fi 

Server Access 

30,2 ml/s           89g 
 

Smacznego!

Wi-Fi

Dostęp do serwera

Trwa podgrzewanie Szczegóły przepisu Szczegóły zaparzania

Preinfuzja Sprawdź wodę Usuń kapsułki

Preinfuzja 20 Brak kubka Przeprowadź odkamienianie

Trwa parzenie
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Pierwsze parzenie 
 

Jeśli używasz ekspresu po raz pierwszy lub jeśli urządzenie nie było 
używane przez dłuższy czas, należy je najpierw przeczyścić: 

 
Przed pierwszym zaparzaniem 

 

1. Umieść pustą filiżankę (o pojemności co najmniej 100ml) 
pod ekspresem. 

2. Napełnij zbiornik na wodę. 

3. Upewnij się, że miejsce na kapsułki jest puste. 

 4 .  Naciśnij i przytrzymaj przycisk WSTECZ, aby 
przeczyścić ekspres.  

4. Powtarzaj ten proces, aż z wylewki kawy wypłynie 
woda. 

 
Sprawdź i skalibruj wagę 

 

Konieczna może być ponowna kalibracja wagi, aby uzyskać jak 
najdokładniejsze pomiary, zwłaszcza jeśli ekspres był używany przez 
dłuższy czas lub był przestawiany. Do kalibracji potrzeba 100g masy 
kalibracyjnej. 

1. Wejdź w: Settings. 

2. Wybierz: Calibration. 

3. Wybierz: Scale Zero. 

4. Opróżnij wagę, przejdź dalej. 

5. Wybierz: Scale Rating, przejdź dalej. 

6. Poczekaj na powiadomienie, aby zakończyć 
proces.

Pierwszą kapsułkową kawę w ekspresie Morning 
Machine można zaparzyć na kilka sposobów. Oto 
proces parzenia krok po kroku przy użyciu 
gotowych 10 gotowych profili parzenia. 

 

KKRROOKK  11  

Włącz Morning Machine, 
podłączając ekspres do gniazdka 
elektrycznego. Włącz maszynę, 
obracając pokrętło lub naciskając 
dowolny z dwóch przycisków na 
pokrętle. 

KKRROOKK  22  

Całkowicie unieś dźwignię i 
włóż kapsułkę z kawą. 
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Lista profili 

NAZWA PROFILU OPIS                                                                               PORCJA KAWY (w gramach) 
 

 
 

Bloom & Brew 

Flagowa receptura Morning Machine, z wbudowanym 
etapem preinfuzji (wstępne zwilżenie kawy) przed 
zaparzaniem. Otrzymujemy mocniejszy napar. 
Podczas preinfuzji następuje 30-sekundowa przerwa. 

25g 

Short – 
Dark Roast 

Przepis na małą kawę w stylu espresso. Ten przepis 
jest odpowiedni dla kaw średnio i ciemno palonych. 
Są to kawy o aksamitnej konsystencji. 

25g 

Short – 
Light 
Roast 

Przepis na małą kawę w stylu espresso. Ten przepis 
jest odpowiedni dla kaw jasno palonych. 
Kawy te konsystencją przypominają herbatę i 
charakteryzują się zniuansowanymi aromatami i 
smakami. 

 

Long – 
Dark Roast 

Przepis na dużą czarną kawę, odpowiedni dla kaw od 
średnio do ciemno palonych. Użyj tego profilu, jeśli 
kapsułka jest oznaczona jako Lungo. 

 

Long – 
Light 
Roast 

Przepis na dużą czarną kawę, odpowiedni dla kaw 
jasno palonych. Użyj tego profilu, jeśli kapsułka jest 
oznaczona jako Lungo. 

 

Classic Najbardziej wszechstronny profil do parzenia kawy o 
różnym pochodzeniu lub stylu palenia. Jest to 
dosłownie idealna porcja kawy. 

 

Short – 
For Milk 

Przepis podobny do ristretto, odpowiedni dla kaw, 
którymi można delektować się z dodatkiem 
mleka. Idealne do latte lub cappuccino. 

 

Mini Filter Brew Profil parzący kawę podobną do kawy 
przelewowej. Dzięki temu kawa jest gładka i 
bardziej delikatna. 

50g kawy, 
25 g wody  

Kyoto-style Drip 5-minutowy przepis na wolno zaparzaną kawę, 
odpowiedni do kawy serwowanej na lodzie. Zaparz 
kawę zgodnie z profilem, a następnie dodaj kilka 
kostek lodu do filiżanki. 

 

Ceremony Ten przepis inspirowany Etiopską Ceremonią 
Parzenia Kawy daje napój pośredni między espresso 
a lungo. Idealny do kaw średnio i jasno palonych. 

 

Op 

KROK 3 

Opuść dźwignię i umieść kubek na 
tacce ociekowej. 
Jeśli używasz wyższego kubka, zdejmij 
tackę ociekową i umieść kubek na 
wadze. 

KROK 4 
 
Wybierz jeden z gotowych profili 
parzenia. 
 
Naciśnij przycisk ZATWIERDŹ, 
żeby wybrać i zobaczyć profil. 
 
Ponownie naciśnij przycisk 
ZATWIERDŹ, żeby rozpocząć proces 
parzenia. 

KROK 3

Opuść dźwignię i umieść kubek na tacce ociekowej.
Jeśli używasz wyższego kubka, zdejmij tackę  
ociekową i umieść kubek na wadze.
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Ponieważ kształt kompostowalnych kapsułek może zmieniać się pod 
wpływem temperatury parzenia, zalecamy wyrzucenie zużytej kapsułki 
natychmiast po zakończeniu parzenia, aby uniknąć utknięcia kapsułki w 
komorze. 

Kompatybilne typy kapsułek 
 

Morning Machine to ekspres dedykowany kapsułkom Nespresso® 
OriginalLine oraz kompatybilny z ich zamiennikami z innych firm. 

Morning Machine obsługuje aluminiowe, kompostowalne i plastikowe (tj. 
PBT) kapsułki do kawy. 

 

 
 

Aktualne informacje dotyczącej kompatybilności 
kapsułek znajdują się na stronie:  
www.drinkmorning.com. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Jeśli chcesz wprowadzić zmiany lub utworzyć własne przepisy, możesz to zrobić za pomocą aplikacji 
mobilnej. Zapoznaj się z instrukcją obsługi na str. 22. Możesz również pobrać instrukcje ze strony:  
www.drinkmorning.com

KKRROOKK  55  

Morning Machine  
podgrzeje się na podstawie 
ustawienia temperatury dla 
danego profilu. 

KKRROOKK  66  

Rozpocznie się proces parzenia, 
a następnie wyświetli się licznik 
postępu, aż do zakończenia 
parzenia. 

KKRROOKK  77  

Po zaparzeniu kawy zabierz 
filiżankę i podnieś dźwignię, 
aby wyrzucić zużytą kapsułkę 
kawy. 
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sek. 
3 

Wskazówki dotyczące 
parzenia 

 
Wskazówka 1                                Wskazówka 2 

 

Parowanie z aplikacją mobilną 
 
Aby skorzystać ze wszystkich funkcji Morning Machine, 
zalecamy sparowanie urządzenia ze smartfonem. 

Przed użyciem wstrząśnij kapsułkę.   Naciśnij i przytrzymaj przycisk   

Zapewnia to odpowiednią dystrybucję WSTECZ przez 3 sekundy, aby przepuścić wodę  
mielonej kawy wewnątrz kapsułki, przez ekspres. Dzięki temu ekspres 
 umożliwiając wydobycie rozgrzewa się a jednostka zaparzająca 
pełnego potencjału kawy. oczyszcza, co poprawia smak kawy. 

 

 
Wskazówka 3 Wskazówka 4 

 

Zalecamy użycie filtrowanej wody. Jeśli znalazłeś przepis, który Ci odpowiada, 
Twardość wody można sprawdzić, zapisz go w urządzeniu, aby ułatwić 
wchodząc w:  parzenie. Zaparz, wypij, powtórz. 
SETTINGS > MACHINE INFO>TDS  

 
 

 

Wskazówka 5 
 

Funkcję Bloom & Brew można zastosować 
do dowolnego przepisu za pomocą aplikacji 
mobilnej. 

 
Aby przejść do tej sekcji, musisz mieć połączenie Wi-Fi. 
Pamiętaj, aby włączyć Bluetooth w smartfonie. 
Wejdź na stronę: https://www.drinkmorning.com/pages/quick-
start-guide, aby sprawdzić kompatybilność swojego smartfona. 

Wi-Fi SetUp 
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Jak sparować urządzenia 
 

 
 Pobierz aplikację mobilną z App Store lub Gooqle Play. 

Wyszukaj: DrinkMorning. 

 

 Sprawdź, czy Bluetooth w telefonie jest włączony, następnie 
uruchom aplikację. 

 Wejdź w Ustawienia w Morning Machine, przytrzymując 
jednocześnie przyciski WSTECZ i ZATWIERDŹ . 

4. Wejdź w Menu Ustawień, a następnie przełącz pokrętło na Set 
Up Wi-Fi i naciśnij przycisk ZATWIERDŹ. 

 Na ekspresie pojawi się komunikat „Configure On App” 
(Konfiguracja w aplikacji). 

 Wróć do aplikacji i kliknij ikonę ekspresu w prawym górnym 
rogu strony Recipes. 

 Wciśnij przycisk: New Machine. 

8 Gdy zobaczysz swoje urządzenie na ekranie, kliknij: Connect. 
Odśwież, aby zeskanować, jeśli ekspres nie pojawi się na 
ekranie. 

9 Wybierz nazwę swojej sieci Wi-Fi i wprowadź hasło. 
Naciśnij: Save Wi-Fi Details (Zapisz szczegóły Wi-Fi). 

 Voila! Urządzenie jest połączone z siecią Wi-Fi i sparowane z 
aplikacją. Na ekspresie wyświetli się komunikat „Setup 
Complete” (Konfiguracja zakończona). 

 Po pomyślnym nawiązaniu połączenia w aplikacji na stronie 
ekspresu wyświetli się komunikat „Connected to Cloud” 
(Połączono z chmurą) wraz z niebieską ikoną koła. 

 Po podłączeniu na ekspresie wyświetli się ikona  Wi-Fi 
oraz ikona dostępu do serwera na ekranie OLED. 

Ponowne podłączenie urządzenia do innej lub 
nowej sieci Wi-Fi lub dostęp do ustawień Wi-Fi w 
aplikacji mobilnej  

 

Ten proces jest konieczny, jeśli wcześniej sparowano ekspres 
Morning Machine za pośrednictwem aplikacji mobilnej z siecią 
lokalną, a teraz chcesz sparować je z inną siecią Wi-Fi. Poza tym, 
aby uzyskać dostęp do ustawień Wi-Fi w aplikacji mobilnej, 
również można wcześniej wykonać poniższe czynności. 

 
 Na ekspresie wejdź w Ustawienia, przytrzymując 

jednocześnie przyciski WSTECZ i ZATWIERDŹ.  
 

 Wejdź w Menu Ustawień, a następnie przełącz pokrętło na 
Set Up Wi-Fi i naciśnij przycisk ZATWIERDŹ. 

 Na ekspresie pojawi się komunikat „Configure On App” (Konfiguracja w 
aplikacji). 

4 Wróć do aplikacji, kliknij ikonę ekspresu na stronie Recipes. 

 Wybierz urządzenie, do którego chcesz uzyskać dostęp i połącz 
się z chmurą. 

6. Kliknij: Machine Settings, a następnie: Wi-Fi Settings. 

 Wybierz nazwę nowej sieci Wi-Fi i wprowadź hasło. 
8 Po pomyślnym nawiązaniu połączenia w aplikacji na stronie 

ekspresu wyświetli się komunikat „Connected to Cloud” 
(Połączono z chmurą) wraz z niebieską ikoną koła. 
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Jak sparować urządzenia 
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Parzenie według przepisów roastera Tworzenie własnych przepisów 
 
 
 

 
Dzięki aplikacji możesz stworzyć własne 
przepisy, które będą odpowiadać Twoim 
preferencjom. Możesz zapisać swoje 
przepisy w urządzeniu Morning Machine 
lub w aplikacji, aby ułatwić parzenie. 

Otwórz aplikację na smartfonie, a 
następnie kliknij kartę Brew, aby 
tworzyć swoje przepisy. 

Możesz zapisywać przepisy na stronie 
„My Recipes” (Moje przepisy). Następnie 
przesuń w lewo, aby dodać do ulubionych 
lub zapisz w ekspresie. Urządzenie może 
zapamiętać maksymalnie 10 receptur. 

 

 
 

 

 
Aplikacja Morning Mobile zawiera bazę danych naszych palarni 
partnerskich oraz stale rozbudowywaną listę kapsułek Nespresso® 
OriginalLine i kompatybilnych kapsułek innych firm. 

Po wybraniu kapsułki włóż ją do ekspresu Morning Machine. 

Otwórz aplikację mobilną, kliknij kartę Roasterzy lub kartę Inne, aby 
wyszukać roastera. Wybierz recepturę, aby wyświetlić jej podgląd. 

Po zatwierdzeniu wyboru, umieść filiżankę na tacy ociekowej i 
naciśnij przycisk „Brew Coffee” (Zaparz kawę) w aplikacji mobilnej. 

Miernik postępu wyświetli się zarówno na urządzeniu Morning 
Machine, jak i w aplikacji. 

Jeśli spodobał Ci się przepis, przesuń w lewo, aby dodać go do 
ulubionych lub zapisz go w ekspresie. 

Aby uzyskać szczegółowe instrukcje dotyczące tworzenia przepisu, 
wejdź na stronę: https://www.drinkmorning.com/pages/quick-start-guide 

 

 
 
 
 

Tryb ECO 
 

Ekspres Morning Machine jest wyposażony w funkcję trybu ECO w 
celu oszczędzania energii. 

Ekspres automatycznie przejdzie w tryb ECO po 10 minutach 
bezczynności. Aby wyjść ze stanu hibernacji, przewiń pokrętło lub 
dotknij dowolnego przycisku na ekranie. 

Aby wyregulować czas trybu ECO, możesz zmienić ustawienia w 
Ustawieniach urządzenia. 

— • 
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Czyszczenie i konserwacja 
 
 

Konserwacja jednostki zaparzającej   
 

Zalecamy stosowanie takich środków czyszczących jak Cafetto Eco 
Capsule Clean (dla Nespresso®) lub CaffeNu Eco Cleaning Capsules 
(dla Nespresso®) co najmniej raz w miesiącu, w zależności od 
częstotliwości użytkowania ekspresu. Zmniejsza to ryzyko awarii 
ekspresu, które mogłoby wystąpić w wyniku powstania blokady. 

 
 

Codzienne czyszczenie 
  

Zalecamy codzienne opróżnianie pojemnika na zużyte kapsułki i tacki 
ociekowej. 

 
 Podnieś dźwignię, aby upewnić się, że wewnątrz komory 

nie ma kapsułki. 

 Wyjmij tackę ociekową. 

 Wyjmij pojemnik na zużyte kapsułki i ociekacz pojemnika. 

 Opłucz pojemnik i ociekacz pod bieżącą wodą.  

 Zdejmij zbiornik na wodę z pokrywką, opłucz je pod bieżącą 
wodą. 

 Osusz wszystkie części świeżym i czystym ręcznikiem, 
ściereczką lub ręcznikiem papierowym. 

Należy regularnie czyścić wylot kawy i wylot wody wilgotną 
szmatką.  

1. Włóż jedną kapsułkę czyszczącą Capsule Clean do ekspresu 
Morning Machine i zamknij dźwignię. 

2. Upewnij się, że zbiornik na wodę jest wypełniony 
świeżą wodą a pod wylotem kawy znajduje się pusty 
kubek. 

3. Przejdź  do  MACHINE > SETTINGS  > MAINTENANCE na 
           ekspresie. 

4. Uruchom Etap I konserwacji i postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

5. Wyrzuć kapsułkę do pojemnika na odpady. 

6. Kontynuuj Etap 2, aby przepłukać jednostkę zaparzającą. 

7. Twój ekspres kapsułkowy jest znowu czysty i 
gotowy do parzenia pysznej kawy! 

  
Nigdy nie zanurzaj ekspresu ani jego części w wodzie. 

Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania. 

Nie używaj silnych środków czyszczących ani środków z 
rozpuszczalnikiem. 
Do czyszczenia nie używaj ostrych przedmiotów, szczotek ani 
szorstkich materiałów. 
Morning Machine nie można myć w zmywarce. 

• Nigdy nie zanurzaj ekspresu ani jego części w wodzie.
• Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania.
• Nie używaj silnych środków czyszczących ani środków z rozpuszczalnikiem.
• Do czyszczenia nie używaj ostrych przedmiotów, szczotek ani szorstkich 

materiałów.
• Morning Machine nie można myć w zmywarce.
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PROBLEM PRZYCZYNA  ROZWIĄZANIE 

Kawa nie zaparza się. Zbiornik na wodę jest 
pusty. 

Napełnij zbiornik wodą do 
poziomu MAX. 

Kawa nie jest 
gorąca. 

Kubek może być zimny. Podgrzej filiżankę lub kubek. 

Dla przepisu 
ustawiono zbyt niską 
temperaturę.  

Ustaw idealną 
temperaturę 
naparu dla 
swojego przepisu. 

W urządzeniu 
osadził się 
kamień. 

Przeprowadź odkamienianie. 

Zużyta kapsułka nie 
wypadła po 
podniesieniu dźwigni. 

Pojemnik na zużyte 
kapsułki jest pełny. 

Opróżnij pojemnik 
na zużyte kapsułki. 

Zużyta kapsułka jest 
zniekształcona po 
zaparzaniu. 

Użyj łyżeczki do herbaty, 
aby wyjąć zakleszczoną 
kapsułkę z komory 
zaparzania. Wewnątrz 
pojemnika nie wolno 
stosować ostrych 
przedmiotów. 
Uszkodzona lub 
zarysowana komora 
zaparzania może 
przeciekać. 

Gdy dźwignia jest 
podniesiona, pojawia 
się para. 

Dźwignia jest 
podnoszona zbyt 
szybko po parzeniu. 

Odczekaj kilka sekund przed 
podniesieniem dźwigni, aby 
ciśnienie resztkowe rozeszło 
się. 

Na blacie jest 
woda. 

Zbiornik na wodę 
przecieka. 

Sprawdź, czy zawór w 
zbiorniku na wodę nie 
jest zablokowany. 
Sprawdź, czy zbiornik 
jest dobrze osadzony w 
ekspresie. 

Tacka ociekowa jest 
pełna wody. 

Opróżnij tackę ociekową. 

 

Odkamienianie urządzenia 

Zalecamy odkamienianie Morning Machine przynajmniej raz w 
roku. Ekspres przypomni o konieczności odkamieniania po 
zaparzeniu 600 filiżanek kawy. 
 
Możesz korzystać z odkamieniaczy dostępnych na rynku, np. 
Nespresso® Descaling Kit lub Caffenu® Descaling Kit. 
 
 

 
1. Morning Machine należy odkamieniać zawsze, gdy 

wyświetli się komunikat o odkamienianiu (po 
zaparzeniu 600 filiżanek). 

2. Podnieś i zamknij dźwignię, żeby zużyta kapsułka 
wpadła do pojemnika na zużyte kapsułki. 

3.  Opróżnij pojemnik na zużyte kapsułki. 
4. Do zbiornika na wodę wlej 0,5l świeżej, filtrowanej 

wody. 
5. Dodaj 1 saszetkę odkamieniacza w płynie/roztworu do 

zbiornika na wodę. 
6. Zdejmij tacę ociekową i umieść pojemnik (o 

pojemności przynajmniej 1l) pod wylotem kawy. 
7. Wybierz: MACHINE>SETTINGS>MAINTENANCE na 

Morning Machine. 
8. Włącz Etap 1 programu czyszczenia i wykonaj 

instrukcje pojawiające się na ekranie. 
9. Włącz Etap 2 programu czyszczenia i wykonaj 

instrukcje pojawiające się na ekranie. 
10. Jeśli w trakcie procesu czyszczenia potrzebujesz 

ponownie napełnić zbiornik wodą, napełnij go do 
poziomu zaznaczonego jako MAX. 

11. Ekspres wyświetli komunikat o zakończeniu 
odkamieniania. 

12. Jeśli podczas procesu odkamieniania zachodzi 
konieczność opróżnienia pojemnika ustawionego pod 
wylotem kawy, należy wcisnąć pauzę za pomocą 
przycisku WSTECZ. 

Rozwiązywanie problemów 

Odkamienianie urządzenia

Zalecamy odkamienianie Morning Machine przynajmniej raz w roku. 
Ekspres przypomni o konieczności odkamieniania po zaparzeniu 600 
filiżanek kawy. Możesz korzystać z odkamieniaczy dostępnych na 
rynku, np. Nespresso® Descaling Kit lub Caffenu® Descaling Kit.

1  Morning Machine należy odkamieniać zawsze, gdy wyświetli  
 ię komunikat o odkamienianiu (po zaparzeniu 600 filiżanek).
2 Podnieś i zamknij dźwignię, żeby zużyta kapsułka wpadła do 
 pojemnika na zużyte kapsułki.
3  Opróżnij pojemnik na zużyte kapsułki.
4  Do zbiornika na wodę wlej 0,5l świeżej, filtrowanej wody.
5  Dodaj 1 saszetkę odkamieniacza w płynie/roztworu do  
 zbiornika na wodę.
6  Zdejmij tacę ociekową i umieść pojemnik (o pojemności  
 przynajmniej 1L) pod wylotem kawy.
7  Wybierz: EKSPRES>USTAWIENIA>KONSERWACJA 
8  Włącz Etap 1 programu czyszczenia i wykonaj instrukcje 
 pojawiające się na ekranie.
9  Włącz Etap 2 programu czyszczenia i wykonaj instrukcje 
 pojawiające się na ekranie.
10  Jeśli w trakcie procesu czyszczenia potrzebujesz ponownie 
 napełnić zbiornik wodą, napełnij go do poziomu  
 zaznaczonego jako MAX.
11  Ekspres wyświetli komunikat o zakończeniu odkamieniania.
12  Jeśli podczas procesu odkamieniania zachodzi  
 konieczność opróżnienia pojemnika ustawionego pod  
 wylotem kawy, należy wcisnąć pauzę za pomocą przycisku 
 WSTECZ.
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4. Do zbiornika na wodę wlej 0,5l świeżej, filtrowanej 

wody. 
5. Dodaj 1 saszetkę odkamieniacza w płynie/roztworu do 

zbiornika na wodę. 
6. Zdejmij tacę ociekową i umieść pojemnik (o 

pojemności przynajmniej 1l) pod wylotem kawy. 
7. Wybierz: MACHINE>SETTINGS>MAINTENANCE na 

Morning Machine. 
8. Włącz Etap 1 programu czyszczenia i wykonaj 

instrukcje pojawiające się na ekranie. 
9. Włącz Etap 2 programu czyszczenia i wykonaj 

instrukcje pojawiające się na ekranie. 
10. Jeśli w trakcie procesu czyszczenia potrzebujesz 

ponownie napełnić zbiornik wodą, napełnij go do 
poziomu zaznaczonego jako MAX. 

11. Ekspres wyświetli komunikat o zakończeniu 
odkamieniania. 

12. Jeśli podczas procesu odkamieniania zachodzi 
konieczność opróżnienia pojemnika ustawionego pod 
wylotem kawy, należy wcisnąć pauzę za pomocą 
przycisku WSTECZ. 

Rozwiązywanie problemów Rozwiązywanie problemów
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Rozmiar i waga 40,2 cm (dł.) x 10,2 cm (szer.) x 25,5 cm (wys.), 4,5 kg 

Regulowana wysokość  15cm (z tacką ociekową), 25cm (bez tacki ociekowej) 

Pojemność zbiornika na wodę  

Pojemność pojemnika na zużyte 
kapsułki 

10 kapsułek 

Ekran OLED 1,44 cala 

Interfejs OLED Wyświetlacz 128×32  

Przyciski i interakcje 2 przyciski pojemnościowe 
Obrotowe pokrętło wyboru  

Elektryczność AC220-240V 50-60Hz 1200-1300W; 
AC120V 60Hz 1250W 

Pompa 20 MPa, 120V, 60Hz lub 230V, 50Hz 

Maks. ciśnienie 20 barów 

Sterowanie ciśnieniem 3 etapy, 7 poziomów 

Sterowanie wyjściowe co 1g 1g~250g 

Regulacja temperatury 75°C-98°C, w odstępach 1°C 

Połączenie Wi-Fi i Bluetooth 

Kompatybilność kapsułek Kapsułki Nespresso® OriginalLine i kompatybilne kapsułki 
innych firm 

Aplikacja mobilna Działa z urządzeniami z systemem iOS w wersji 10.0 lub 
nowszej oraz urządzeniami z systemem Android w wersji 5.0 
lub nowszej. 

 

Dane techniczne 

 
 
 

 

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Sporadyczne krople Podgrzewacz jest utrzymywany 
w cieple. 

Jest to normalne, to nie jest 
usterka. 

wody/kawy poza   
wylotem kawy/wody.   

   

Kawa wypływa kroplami z 
wylotu kawy lub kapie do 
pojemnika na zużyte 
kapsułki. 

Kawa wewnątrz kapsułki 
może być zbyt drobno 
zmielona, żeby woda mogła 
przez nią przepłynąć. 

Niektóre palarnie mielą kawę 
do kapsułek drobniej. Jest to 
akceptowalne. 

  Kapanie jest 
dopuszczalne na wylocie 
kawy, pod warunkiem, 
że nie ma 
przeciwciśnienia a kawa nie 
wycieka do pojemnika na  
zużyte kapsułki. 

  
Wybierz przepis na jasno 
paloną kawę lub kapsułki 
z drobno zmieloną kawą 
w aplikacji DrinkMorning. 

Pompa pracuje, ale 
woda/kawa nie 
wypływa. 

W kanale wodnym w 
ekspresie mogą 
znajdować się 
pęcherzyki powietrza. 

Upewnij się, że zbiornik na 
wodę jest pełny i że w 
komorze urządzenia nie ma 
kapsułki. 

Maszyna wyświetla 
komunikat 
„Prawdopodobny 
zator”. 

Następnie naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Wstecz, 
aby uruchomić płukanie 
ekspresu. Powtarzaj ten 
proces, aż woda zacznie 
wypływać z wylewki kawy. 

W przypadku pojawienia się innych problemów, wejdź na: www.drinkmorning.com 
lub napisz wiadomość na adres: hello@drinkmorning.com 

Sporadyczne krople  
wody/kawy poza
wylotem kawy/wody.

Podgrzewacz jest  
utrzymywany w cieple.

Jest to normalne,  
to nie jest usterka.

Kawa wypływa kroplami  
z wylotu kawy lub kapie do 
pojemnika na zużyte kapsułki.

Kawa wewnątrz kapsułki 
może być zbyt drobno  
zmielona, żeby woda mogła 
przez nią przepłynąć.

Niektóre palarnie mielą kawę 
do kapsułek drobniej. Jest to 
akceptowalne. 

Kapanie jest dopuszczalne na 
wylocie kawy, pod warunkiem, 
że nie ma przeciwciśnienia  
a kawa nie wycieka do pojem-
nika na zużyte kapsułki. 

Wybierz przepis na jasno 
paloną kawę lub kapsułki  
z drobno zmieloną kawą  
w aplikacji DrinkMorning.

Pompa pracuje, ale woda/
kawa nie wypływa.

W kanale wodnym  
w ekspresie mogą znajdować 
się pęcherzyki powietrza.

Upewnij się, że zbiornik  
na wodę jest pełny i że  
w komorze urządzenia  
nie ma kapsułki.

Następnie naciśnij i przytrzy-
maj przycisk Wstecz, aby 
uruchomić płukanie ekspresu. 
Powtarzaj ten proces, aż 
woda zacznie wypływać  
z wylewki kawy.

Maszyna wyświetla komunikat 
„Prawdopodobny zator”.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

W przypadku pojawienia się innych problemów, wejdź na: www.drinkmorning.com
lub napisz wiadomość na adres: hello@drinkmorning.com
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W przypadku pojawienia się innych problemów, wejdź na: www.drinkmorning.com 
lub napisz wiadomość na adres: hello@drinkmorning.com 
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Reset ustawień 
 
 

 
 

Możesz zresetować urządzenie Morning Machine, aby usunąć 
wszystkie dane użytkownika i ustawienia, wykonując poniższe 
czynności. 

 
1. Przejdź do: MACHINE > SETTINGS. 

 
2. Wybierz: Reset ustawień. 

3. Wciśnij: ZATWIERDŹ.   
 
 

 

 
Po zresetowaniu urządzenia: 

• Wszystkie utworzone przepisy są usuwane z ekspresu. 
• Wszystkie domyślne profile są ponownie ładowane do 

ekspresu. 
• Ustawienia połączenia Wi-Fi zostaną usunięte. 

Informacje dotyczące gwarancji 
 

Akronym Pte. Ltd. („Akronym”) daje gwarację ten produkt w zakresie wad 
materiałowych i produkcyjnych przez okres jednego roku od daty zakupu. 
Należy przedstawić dowód zakupu w postaci paragonu/faktury. 

W tym okresie Akronym bezpłatnie naprawi lub wymieni, według 
własnego uznania, każdy wadliwy produkt. Produkty zamienne lub 
naprawione części będą objęte gwarancją przez resztę oryginalnej gwarancji 
lub przez okres sześciu miesięcy, w zależności od tego, która wartość jest 
dłuższa. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje żadnych wad 
wynikających z wypadku, niewłaściwego użytkowania lub z jakiegokolwiek 
innych przyczyn niezależnych od Akronym, w tym między innymi: normalnego 
zużycia, zaniedbania lub nieprzestrzegania instrukcji produktu, niewłaściwej 
lub nieodpowiedniej konserwacji, osadów wapnia lub niewłaściwego 
odkamieniania, podłączenia do niewłaściwego źródła zasilania, 
nieautoryzowanej modyfikacji lub naprawy produktu, użytkowania do celów 
komercyjnych, pożaru, uderzenia pioruna, powodzi lub innych czynników 
zewnętrznych. 

Niniejsza gwarancja jest ważna tylko w kraju zakupu lub w innych krajach, w 
których Akronym sprzedaje lub serwisuje produkt. 
Niniejsza ograniczona gwarancja stanowi pełny zakres odpowiedzialności 
Akronym, niezależnie od przyczyny. Z wyjątkiem zakresu dozwolonego przez 
obowiązujące prawo, warunki niniejszej ograniczonej gwarancji nie mają na 
celu wyłączenia, ograniczenia ani modyfikacji obowiązkowych ustawowych 
praw mających zastosowanie do sprzedaży tego produktu, a stanowią jedynie 
ich uzupełnienie. 

Jeśli uważasz, że Twój produkt jest wadliwy, wyślij wiadomość na adres 
hello@drinkmorning.com, aby uzyskać instrukcje dotyczące wysyłki lub 
dostarczenia go do naprawy. 

 

 
Akronym Pte. Ltd. 
240 Macpherson Road, #02-02 
Singapur 348574 
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